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I

(Állásfoglalások, ajánlások és vélemények)

AJÁNLÁSOK

EURÓPAI KÖZPONTI BANK

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK AJÁNLÁSA 

(2022. március 25.) 

az uniós jogszabályokban biztosított egyes választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök illetékes 
nemzeti hatóságok által a kevésbé jelentősnek minősülő intézmények tekintetében történő 

gyakorlására vonatkozó közös előírásokról szóló EKB/2017/10 ajánlás módosításáról 

(EKB/2022/13) 

(2022/C 142/01)

AZ EURÓPAI KÖZPONTI BANK KORMÁNYZÓTANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Központi Banknak a hitelintézetek prudenciális felügyeletére vonatkozó politikákkal kapcsolatos 
külön feladatokkal történő megbízásáról szóló, 2013. október 15-i 1024/2013/EU tanácsi rendeletre (1), és különösen 
annak 4. cikke (3) bekezdésére, valamint 6. cikke (1) bekezdésére és (5) bekezdésének c) pontjára,

mivel:

(1) 2017. április 4-én az Európai Központi Bank (EKB) elfogadta az EKB/2017/10 európai központi banki ajánlást (2) (a 
továbbiakban: a választási lehetőségekről és mérlegelési jogkörökről szóló ajánlás), amelyben az uniós 
jogszabályokban biztosított egyes választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök illetékes nemzeti hatóságok által a 
kevésbé jelentősnek minősülő intézmények tekintetében történő gyakorlására vonatkozó közös előírásokat 
állapított meg. A választási lehetőségekről és mérlegelési jogkörökről szóló ajánlás elfogadása óta elfogadott 
jogszabályok módosítottak vagy töröltek egyes olyan, az uniós jogszabályokban biztosított választási lehetőségeket 
és mérlegelési jogköröket, amelyek az említett ajánlásban szerepeltek, és az EKB uniós jogszabályokban biztosított 
választási lehetőségekről és mérlegelési jogkörökről szóló, 2016. novemberi útmutatója (a továbbiakban: EKB- 
útmutató) is aktualizálásra került. Ezért a választási lehetőségekről és mérlegelési jogkörökről szóló ajánlás ebből 
következő módosítására van szükség.

(2) Az összevont alapú felügyelethez és a prudenciális követelményektől való eltekintéshez kapcsolódó választási 
lehetőségek és mérlegelési jogkörök tekintetében az EKB-útmutató II szakaszának 1. fejezetében szereplő 
előírásokkal összhangban az illetékes nemzeti hatóságok számára ajánlott, hogy az ilyen mentesítések egyedi 
megadása során körültekintő megközelítést kövessenek. Az összevont felügyeletet ellátó hatóság azonosítására, 
valamint a konszolidáció és szubkonszolidáció módszereire és körére vonatkozó szabályokat szintén az EKB- 
útmutatóval összhangban álló módon kell alkalmazni.

(3) A határokon átnyúló likviditási mentesítéseket illetően az EKB különleges megközelítést ajánl a kevésbé jelentős 
intézmények esetében, tekintettel arra, hogy nem minden, az EKB-útmutatóban a kérelmek értékelésére 
vonatkozóan szereplő előírás releváns ezen intézmények esetében.

(1) HL L 287., 2013.10.29., 63. o.
(2) Az Európai Központi Bank ajánlása (2017. április 4.) az uniós jogszabályokban biztosított egyes választási lehetőségek és mérlegelési 

jogkörök illetékes nemzeti hatóságok által a kevésbé jelentősnek minősülő intézmények tekintetében történő gyakorlására vonatkozó 
közös előírásokról (EKB/2017/10) (HL C 120., 2017.4.13., 2. o.).
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(4) Az EKB a szavatolótőke-követelményekhez kapcsolódó választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök tekintetében 
következetes és körültekintő megközelítést javasol, az EKB-útmutató II. szakaszának 2. fejezetében szereplő 
előírásokkal összhangban. Ezen előírások bizonyos kiigazítására van szükség annak érdekében, hogy tükrözzék a 
kevésbé jelentős intézmények sajátosságait a szavatolótőke csökkentése esetén irányadó tőketöbblet-követelményt 
illetően.

(5) Az EKB a likviditási követelményekhez kapcsolódó választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök tekintetében az 
EKB-útmutató II. szakaszának 6. fejezetében foglalt előírásokat követő, következetes és körültekintő megközelítést 
javasol, mivel e választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök hatással vannak a likviditásfedezeti rátára vonatkozó 
követelmények kiszámítására, például egyes beáramlások és kiáramlások kezelésének meghatározása révén.

(6) A kereskedelemfinanszírozással kapcsolatos mérlegen kívüli termékek kiáramlásait illetően az EKB-útmutató 
előírásokkal egészült ki az EKB kiáramlási arányok meghatározása során további rugalmasságot lehetővé tevő új 
politikájának figyelembevétele érdekében. Ezért a kiáramlási arányoknak a jelentős és a kevésbé jelentős 
intézmények közötti, kereskedelemfinanszírozással kapcsolatos mérlegen kívüli kitettségekre történő 
alkalmazásában biztosítandó következetesség érdekében az illetékes nemzeti hatóságoknak az EKB-útmutatóban 
szereplő előírásokat kell követniük.

(7) A stabil lakossági betétekre alkalmazandó kiáramlási arányokat illetően bizonyos tényezők akadályozták az (EU) 
2016/445 európai központi banki rendelet (EKB/2016/4) (3) 13. cikkében szereplő mérlegelési jogkör gyakorlati 
alkalmazását, amely szerint az illetékes hatóságok engedélyezhetik az intézmények számára, hogy az Európai 
Bizottság (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4) 24. cikkének (4) és (5) bekezdése szerinti 
előzetes jóváhagyása mellett a betétbiztosítási rendszer hatálya alá tartozó stabil lakossági betétekre 3 %-os 
kiáramlási arányt alkalmazzanak. További bizonyítékokra és elemzésre van szükség annak alátámasztására, hogy az 
(EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkének (5) bekezdésében említett, betétbiztosítási rendszer 
hatálya alá tartozó stabil lakossági betétek kiáramlási aránya az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 5. 
cikkében említett forgatókönyveknek megfelelő stresszidőszakban 3 % alatt maradna. Az ilyen bizonyítékok és 
elemzés hiányában a 3 %-os kiáramlási arány alkalmazását engedélyező általános politika elhagyásra került az uniós 
jogszabályokban biztosított egyes választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök illetékes nemzeti hatóságok által a 
kevésbé jelentősnek minősülő intézmények tekintetében történő gyakorlására vonatkozó EKB/2017/9 európai 
központi banki iránymutatásból (5). Az EKB-nak az e választási lehetőséggel kapcsolatos álláspontját az EKB- 
útmutató III. szakasza mutatja be. A választási lehetőségek és mérlegelési jogkörök jelentős és kevésbé jelentős 
intézmények tekintetében történő gyakorlásában biztosítandó következetesség érdekében az illetékes nemzeti 
hatóságoknak ugyanezt az álláspontot kell elfogadniuk.

(8) A tőkeáttételi mutatóhoz kapcsolódó választási lehetőségeket és mérlegelési jogköröket illetően az EKB következetes 
és körültekintő megközelítést javasol, az EKB-útmutató I. szakaszának 3. fejezetében és II. szakaszának 7. fejezetében 
foglalt előírásokkal összhangban.

(9) A közbenső szintű anyavállalatokhoz kapcsolódó választási lehetőségeket és mérlegelési jogköröket, valamint az 
illetékes hatóságok azon lehetőségét illetően, hogy a 2013/36/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv (6) 21b. 
cikkének (2) bekezdése alapján engedélyezzék az ugyanazon harmadik országbeli csoporthoz tartozó kettő vagy 
több unióbeli intézmény számára, hogy két közbenső EU-szintű anyavállalattal rendelkezzenek, valamint e 
lehetőségnek a kevésbé jelentős intézmények esetében fennálló relevanciáját illetően az EKB azt ajánlja, hogy az 
illetékes nemzeti hatóságok az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében az EKB-útmutató II. szakaszának 9. 
fejezetében foglalttal összeegyeztethető megközelítést kövessenek.

(10) Az intézményekre különösen az eszközök és a mérleg kívül tételek értékelése tekintetében vonatkozó 
adatszolgáltatási követelményekhez, valamint az adatszolgáltatási mentesítésekhez kapcsolódó választási 
lehetőségeket és mérlegelési jogköröket illetően az EKB azt ajánlja, hogy az illetékes nemzeti hatóságok az EKB- 
útmutató II. szakaszának 8. fejezetében foglalt megközelítést kövessék az egységes felügyeleti mechanizmuson belül 
a szakpolitikai követelmények következetes alkalmazása és az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében.

(3) Az Európai Központi Bank (EU) 2016/445 rendelete (2016. március 14.) az uniós jogszabályokban biztosított választási lehetőségek és 
mérlegelési jogkör gyakorlásáról (EKB/2016/4) (HL L 78., 2016.3.24., 60. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. október 10.) az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti követelmények tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 
1. o.).

(5) Az Európai Központi Bank (EU) 2017/697 iránymutatása (2017. április 4.) az uniós jogszabályokban biztosított választási lehetőségek 
és mérlegelési jogkörök illetékes nemzeti hatóságok által a kevésbé jelentősnek minősülő intézmények tekintetében történő 
gyakorlásáról (EKB/2017/9) (HL L 101., 2017.4.13., 156. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 2013/36/EU irányelve (2013. június 26.) a hitelintézetek tevékenységéhez való hozzáférésről és a 
hitelintézetek prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK irányelv módosításáról, a 2006/48/EK és a 2006/49/EK irányelv hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 176., 2013.6.27., 338. o.).
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(11) Az irányításhoz kapcsolódó választási lehetőségeket és mérlegelési jogköröket illetően a választási lehetőségekről és 
mérlegelési jogkörökről szóló ajánlást módosítani kell a (vegyes) pénzügyi holdingtársaságok felügyeleti kezelését 
érintő jogszabály-módosítások figyelembevétele érdekében.

(12) Az EKB/2017/10 ajánlást erre tekintettel megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT AZ AJÁNLÁST:

ELSŐ RÉSZ

Módosítások

Az EKB/2017/10 ajánlás a következőképpen módosul:

1. Az első rész I. szakaszának 2. bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„2. Fogalommeghatározások

Ezen ajánlás alkalmazásában az 1024/2013/EU rendeletben, a 468/2014/EU rendeletben (EKB/2014/17), az 
575/2013/EU rendeletben, a 2013/36/EU irányelvben, az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló bizottsági 
rendeletben (*) és a 2014/59/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvben (**) szereplő fogalommeghatározásokat 
kell alkalmazni.

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. október 10.) az 575/2013/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek a hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti követelmények tekintetében 
történő kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 1. o.).

(**) Az Európai Parlament és a Tanács 2014/59/EU irányelve (2014. május 15.) a hitelintézetek és befektetési 
vállalkozások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, 
a 2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL 
L 173., 2014.6.12., 190. o.).”

2. A második rész a következő IIa. szakasszal egészül ki:

„IIa.

Szavatolótőke-követelmények

1. Az 575/2013/EU rendelet 78. cikke (1) bekezdésének b) pontja: a szavatolótőke csökkentése: tőketöbblet- 
követelmény

1.1 Az illetékes nemzeti hatóságnak meg kell határoznia az 575/2013/EU rendelet 78. cikke (1) bekezdésének b) 
pontja alapján a szavatolótőke csökkentése céljára előírt többletet, feltéve, hogy a 78. cikk (1) bekezdésének 
feltételei teljesülnek, továbbá valamennyi alábbi tényező értékelését követően:

a) az 575/2013/EU rendelet 77. cikkének (1) bekezdésében említett valamely intézkedést hozó hitelintézet 
hároméves időszakot vizsgálva továbbra is meghaladná-e a felügyeleti felülvizsgálati és értékelési eljárás 
(SREP) szerinti legutóbbi alkalmazandó határozatban foglalt teljes tőkekövetelményt, legalább az 
ugyanazon SREP határozatban szereplő, a kiegészítő szavatolótőkére vonatkozó iránymutatás mértékével;

b) az 575/2013/EU rendelet 77. cikkének (1) bekezdésében említett valamely intézkedést hozó hitelintézet 
hároméves időszakot vizsgálva továbbra is meghaladná-e a 2014/59/EU irányelvben foglalt 
követelményeket legalább olyan mértékben, amelyet a nemzeti szanálási hatóság vagy az Egységes Szanálási 
Testület az illetékes nemzeti hatósággal egyetértésben szükségesnek ítélne az 575/2013/EU rendelet 78a. 
cikkében foglalt feltétel teljesítéséhez;

c) a tervezett csökkentés hatása a szavatolótőke érintett szintjére;

d) az 575/2013/EU rendelet 77. cikkének (1) bekezdésében említett valamely intézkedést hozó hitelintézet 
hároméves időszakot vizsgálva továbbra is meghaladná-e az említett rendelet 92. cikke (1) bekezdésének d) 
pontjában rögzített tőkeáttételi mutatóra vonatkozó követelményt, valamint a legutóbbi alkalmazandó 
SREP határozatban megjelölt, a túlzott tőkeáttételi kockázat kezelésére szolgáló kiegészítő szavatolótőke- 
követelményt, legalább az ugyanazon SREP határozatban szereplő, a túlzott tőkeáttételi kockázat kezelésére 
szolgáló, kiegészítő szavatolótőkére vonatkozó iránymutatás mértékével.
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1.2 A fentiekben megjelölt többleteket nem teljesítő hitelintézettől beérkezett, szavatolótőke csökkentése iránti 
kérelemnek eseti alapon továbbra is helyt kell adni, amennyiben a kérelem megalapozott prudenciális okok 
alapján kellően indokolt. Amennyiben az 1.1 bekezdés b) pontja szerinti többletet nem teljesítik, az illetékes 
nemzeti hatóságnak a nemzeti szanálási hatóság vagy az Egységes Szanálási Testület véleményét kell kérnie 
arról, hogy a szavatolótőke csökkentése veszélyeztetheti-e a 2014/59/EU irányelvben a szavatolótőkére és a 
leírható, illetve átalakítható kötelezettségekre vonatkozóan meghatározott követelmények teljesítését.

1.3 Amennyiben az 1.1 bekezdés a) vagy d) pontja alkalmazásában a hitelintézetre nem vonatkozik a kiegészítő 
szavatolótőkére vonatkozó iránymutatás, a többletet eseti alapon, a hitelintézet sajátos körülményeit 
figyelembe véve kel lmeghatározni.

2. Az 575/2013/EU rendelet 78. cikke (1) bekezdésének második albekezdése: a szavatolótőke csökkentése: általános 
előzetes engedély

Az illetékes nemzeti hatóságnak meg kell adnia az 575/2013/EU rendelet 78. cikke (1) bekezdésének második 
albekezdésében megjelölt általános előzetes engedélyt, amennyiben az ott, valamint a 241/2014/EU 
felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletben (*) előírt feltételek teljesülnek. Az illetékes nemzeti hatóságnak a 
jelen ajánlás IIa. szakaszának 1. bekezdésében szereplő valamennyi tényező értékelését követően kell meghatároznia 
az 575/2013/EU rendelet 78. cikke (1) bekezdésének második albekezdésében megjelölt többletet.

_____________
(*) A Bizottság felhatalmazáson alapuló 241/2014/EU rendelete (2014. január 7.) az 575/2013/EU európai parlamenti 

és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó szabályozási technikai 
standardok tekintetében való kiegészítéséről (HL L 74., 2014.3.14., 8. o.).”

3. A második részben az V. szakaszt el kell hagyni.

4. A melléklet helyébe ezen ajánlás melléklete lép.

MÁSODIK RÉSZ

Címzettek

Ennek az ajánlásnak a címzettjei a mechanizmusban részt vevő tagállamok illetékes nemzeti hatóságai.

Az illetékes nemzeti hatóságok számára ajánlott, hogy ezt az ajánlást az elfogadásának napjától alkalmazzák.

Kelt Frankfurt am Mainban, 2022. március 25-én.

az EKB elnöke
Christine LAGARDE
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MELLÉKLET 

Az EKB/2017/10 ajánlás melléklete helyébe a következő szöveg lép:

„MELLÉKLET

A választási lehetőség és/vagy mérlegelési jogkör jogalapja
Ajánlott megközelítés: a választási lehetőségekkel és mérlegelési 

jogkörökkel kapcsolatos, jelentős intézményekre vonatkozó 
politikával való összhang

Összevont alapú felügyelet és a prudenciális követelményektől való eltekintés

Az 575/2013/EU rendelet 7. cikkének (1)–(3) bekezdése: 
tőkével kapcsolatos mentesítések

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 8. cikkének (1) és (2) bekezdése: 
likviditással kapcsolatos mentesítések

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 4. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 9. cikke: az egyedi konszolidáció 
módszere

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 5. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 10. cikkének (1) és (2) bekezdése: 
központi szervhez tartósan kapcsolt hitelintézetek 
mentesítése

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 6. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 18. cikkének (3) bekezdése: a 
konszolidáció módszerei a 2013/34/EU irányelv 22. 
cikkének (7) bekezdése szerinti kapcsolatban álló 
vállalkozások esetében

Az EKB-útmutató III. szakasza 1. fejezetének 1. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 18. cikkének (5) bekezdése: a 
konszolidáció módszerei a 18. cikk (1) és (4) bekezdésében 
nem említett részesedések vagy tőkekapcsolatok esetében

Az EKB-útmutató III. szakasza 1. fejezetének 2. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 18. cikkének (6) bekezdése: 
konszolidálás jelentős befolyás és közös vezetés esetében

Az EKB-útmutató III. szakasza 1. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 18. cikkének (7) bekezdése: 
konszolidáció

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 8. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 18. cikkének (8) bekezdése: 
konszolidáció

Az EKB-útmutató III. szakasza 1. fejezetének 4. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 19. cikkének (2) bekezdése: a 
konszolidáció kizárása

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 9. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 24. cikkének (2) bekezdése: az 
eszközök és a mérlegen kívüli tételek értékelése – a 
nemzetközi pénzügyi beszámolási standardok prudenciális 
célokra történő alkalmazása

Az EKB-útmutató II. szakasza 1. fejezetének 10. pontja

Szavatolótőke

Az 575/2013/EU rendelet 26. cikkének (3) bekezdése: 
későbbi kibocsátások elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumnak minősítése

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 49. cikkének (1) bekezdése: 
biztosítókban fennálló részesedések levonása

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 5. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 49. cikkének (2) bekezdése: 
pénzügyi ágazatbeli szervezetekben fennálló részesedések 
levonása

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 6. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 54. cikke (1) bekezdésének e) 
pontja: az esemény bekövetkezését kiváltó érték kiszámítása 
harmadik országban letelepedett leányvállalatok által 
kibocsátott kiegészítő alapvető tőkeinstrumentumok 
tekintetében

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 7. pontja
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A választási lehetőség és/vagy mérlegelési jogkör jogalapja
Ajánlott megközelítés: a választási lehetőségekkel és mérlegelési 

jogkörökkel kapcsolatos, jelentős intézményekre vonatkozó 
politikával való összhang

Az 575/2013/EU rendelet 78. cikkének (3) bekezdése: a 
szavatolótőke csökkentése – hitelegyesülések, 
takarékpénztárak és szövetkezetek

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 10. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 78. cikkének (4) bekezdése: 
kiegészítő alapvető vagy járulékos tőkeinstrumentumok 
csökkentése

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 11. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 79. cikkének (1) bekezdése: 
kiegészítő alapvető vagy járulékos tőkeinstrumentumok 
csökkentése

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 12. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 83. cikkének (1) bekezdése: 
különleges célú gazdasági egység által kibocsátott kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumokra és járulékos 
tőkeinstrumentumokra vonatkozó mentesítés

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 13. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 84. cikkének (5) bekezdése: a 
konszolidált elsődleges alapvető tőkébe beszámított 
kisebbségi részesedések

Az EKB-útmutató II. szakasza 2. fejezetének 14. pontja

A 2013/36/EU irányelv 142. cikkének (1) bekezdése: a 
kombinált pufferkövetelmény vagy a tőkeáttételi mutatóra 
vonatkozó pufferkövetelmény nem teljesítése

Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 12. pontja

Tőkekövetelmények

Az 575/2013/EU rendelet 113. cikkének (6) bekezdése: a 
kockázattal súlyozott kitettségértékek kiszámítása – 
csoporton belüli kitettségek

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 162. cikkének (1) bekezdése: 
kitettségek lejárata

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 5. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 225. cikkének (2) bekezdése: 
volatilitási korrekciók saját becslései

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 6. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 244. cikkének (2) bekezdése 
és 245. cikke (2) bekezdésének második albekezdése: jelentős 
kockázat átruházása

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 9. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 283. cikkének (3) bekezdése: a 
belső modell módszer bevezetése

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 8. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 284. cikkének (4) és (9) bekezdése: 
a kitettségérték kiszámítása a partnerkockázat tekintetében

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 9. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 366. cikkének (4) bekezdése: a 
kockáztatott érték kiszámítása

Az EKB-útmutató II. szakasza 3. fejezetének 13. pontja

Intézményvédelmi rendszerek

Az 575/2013/EU rendelet 8. cikkének (4) bekezdése: 
likviditási mentesítés az intézményvédelmi rendszerek tagjai 
számára

Az EKB-útmutató II. szakasza 4. fejezetének 3. pontja

Nagykockázat-vállalás

Az 575/2013/EU rendelet 396. cikkének (1) bekezdése: a 
nagykockázat-vállalási követelményeknek való megfelelés

Az EKB-útmutató II. szakasza 5. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 400. cikke (2) bekezdésének c) 
pontja: a nagykockázat-vállalási követelményeknek való 
megfelelés

Az EKB-útmutató II. szakasza 5. fejezetének 4. pontja
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A választási lehetőség és/vagy mérlegelési jogkör jogalapja
Ajánlott megközelítés: a választási lehetőségekkel és mérlegelési 

jogkörökkel kapcsolatos, jelentős intézményekre vonatkozó 
politikával való összhang

Likviditás

Az 575/2013/EU rendelet 414. cikke: a likviditási 
követelményeknek való megfelelés

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 422. cikkének (8) bekezdése és az 
(EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 29. cikke: 
csoporton belüli likviditáskiáramlások

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 10. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 425. cikkének (4) bekezdése és az 
(EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 34. cikke: 
csoporton belüli likviditásbeáramlások

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 14. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 8. 
cikkének (1) bekezdése: a likvid eszközök diverzifikációja

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 5. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 8. cikke 
(3) bekezdésének c) pontja: a likvid eszközök kezelése

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 6. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 8. 
cikkének (6) bekezdése: devizanemek közötti eltérések

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 4. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 17. 
cikkének (4) bekezdése: a kifutási mechanizmusra vonatkozó 
mentesítés

Az EKB-útmutató I. szakasza 3. fejezetének 1. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 23. 
cikkének (2) bekezdése: egyéb termékekhez és 
szolgáltatásokhoz kapcsolódó kiáramlások

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 7. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. 
cikkének (4) és (5) bekezdése: stabil lakossági betétek 
kiáramlásai

Az EKB-útmutató III. szakasza 3. fejezetének 1. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. 
cikkének (6) bekezdése: a betétbiztosítási rendszer hatálya alá 
tartozó lakossági betétekre vonatkozó szorzó

Az EKB-útmutató III. szakasza 3. fejezetének 3. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 25. 
cikkének (3) bekezdése: magasabb kiáramlási arányok

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 8. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 26. cikke: 
kiáramlások egymástól kölcsönösen függő beáramlásokkal

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 9. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 29. cikke: 
csoporton vagy intézményvédelmi rendszeren belüli 
kedvezményes kezelés

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 10. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 30. 
cikkének (2) bekezdése: leminősítés következményeiből 
eredő további fedezeti kiáramlások

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 11. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 33. 
cikkének (2) bekezdése: a beáramlások felső korlátja

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 12. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 33. 
cikkének (3)–(5) bekezdése: szakosított hitelintézetek

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 13. pontja

Az (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelet 34. cikke: 
csoporton vagy intézményvédelmi rendszeren belüli 
beáramlások

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 14. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 428b. cikkének (5) bekezdése: 
nettó stabil forrásellátottsági követelmény (NSFR) – a 
pénznembeli eltérések korlátozása

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 15. pontja
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A választási lehetőség és/vagy mérlegelési jogkör jogalapja
Ajánlott megközelítés: a választási lehetőségekkel és mérlegelési 

jogkörökkel kapcsolatos, jelentős intézményekre vonatkozó 
politikával való összhang

Az 575/2013/EU rendelet 428f. cikkének (1) bekezdése: 
NSFR – egymástól függő eszközök és kötelezettségek

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 16. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 428h. cikke: NSFR – csoporton 
vagy intézményvédelmi rendszeren belüli kedvezményes 
kezelés

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 17. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 428p. cikkének (7) bekezdése: 
NSFR – nem szabványos központi banki műveletek kezelése

Az EKB-útmutató I. szakasza 3. fejezetének 1. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 428ai. cikke: NSFR – az 
egyszerűsített nettó stabil forrásellátottsági követelmény 
(sNSFR) alkalmazása

Az EKB-útmutató II. szakasza 6. fejezetének 18. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 428aq. cikkének (7) bekezdése: 
NSFR – nem szabványos központi banki műveletek kezelése 
(sNSFR)

Az EKB-útmutató I. szakasza 3. fejezetének 1. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 8. cikke: likviditással kapcsolatos 
mentesítések

Az EKB-útmutató II. szakasza 4. fejezetének 3. pontja

Tőkeáttétel

Az 575/2013/EU rendelet 429a. cikkének (2) bekezdése: a 
közszektorbeli fejlesztési bankok kedvezményes kezelése

Az EKB-útmutató II. szakasza 7. fejezetének 3. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 429a. cikkének (5) bekezdése: a 
központi banki tartalékok kizárása a tőkeáttételi mutató 
kiszámításából

Az EKB-útmutató I. szakasza 3. fejezetének 1. pontja

Az 575/2013/EU rendelet 429b. cikkének (3) bekezdése: a 
virtuális számla-összevezetési megállapodások 
kedvezményes kezelése

Az EKB-útmutató II. szakasza 7. fejezetének 4. pontja

Adatszolgáltatási követelmények

Az 575/2013/EU rendelet 430. cikkének (11) bekezdése: a 
prudenciális követelményekre és a pénzügyi információkra 
vonatkozó adatszolgáltatás

Az EKB-útmutató II. szakasza 8. fejezetének 1. pontja

A hitelintézetek tevékenységéhez való hozzáférés általános követelményei

A 2013/36/EU irányelv 21. cikkének (1) bekezdése: központi 
szervhez tartósan kapcsolt hitelintézetek mentessége

Az EKB-útmutató II. szakasza 9. fejezetének 1. pontja

A 2013/36/EU irányelv 21b. cikkének (2) bekezdése: 
közbenső szintű anyavállalat

Az EKB-útmutató II. szakasza 9. fejezetének 2. pontja

Irányítási rendszerek és prudenciális felügyelet

A 2013/36/EU irányelv 88. cikke (1) bekezdésének e) pontja: 
az elnöki és a vezérigazgatói funkció összekapcsolása

Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 4. pontja

A 2013/36/EU irányelv 91. cikkének (6) bekezdése: további 
nem ügyvezető igazgatói tisztség

Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 5. pontja

A 2013/36/EU irányelv 108. cikkének (1) bekezdése: a 
tőkemegfelelés belső értékelési eljárása központi szervhez 
tartósan kapcsolt hitelintézetek esetében

Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 6. pontja
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A választási lehetőség és/vagy mérlegelési jogkör jogalapja
Ajánlott megközelítés: a választási lehetőségekkel és mérlegelési 

jogkörökkel kapcsolatos, jelentős intézményekre vonatkozó 
politikával való összhang

A 2013/36/EU irányelv 117. és 118. cikke: együttműködési 
kötelezettségek

Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 9. pontja

A 2013/36/EU irányelv 142. cikke: tőkefenntartási tervek Az EKB-útmutató II. szakasza 11. fejezetének 12. pontja”
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2022. március 29.

(2022/C 142/02)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,1085

JPY Japán yen 136,66

DKK Dán korona 7,4388

GBP Angol font 0,84440

SEK Svéd korona 10,3290

CHF Svájci frank 1,0362

ISK Izlandi korona 142,20

NOK Norvég korona 9,5995

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 24,464

HUF Magyar forint 369,80

PLN Lengyel zloty 4,6594

RON Román lej 4,9478

TRY Török líra 16,3275

AUD Ausztrál dollár 1,4795

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,3870

HKD Hongkongi dollár 8,6767

NZD Új-zélandi dollár 1,6054

SGD Szingapúri dollár 1,5051

KRW Dél-Koreai won 1 345,62

ZAR Dél-Afrikai rand 16,1804

CNY Kínai renminbi 7,0550

HRK Horvát kuna 7,5815

IDR Indonéz rúpia 15 896,31

MYR Maláj ringgit 4,6707

PHP Fülöp-szigeteki peso 57,602

RUB Orosz rubel

THB Thaiföldi baht 37,290

BRL Brazil real 5,2434

MXN Mexikói peso 22,1561

INR Indiai rúpia 83,9685

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) küldetési területén működő szervezetek hálózatba 
szervezése 

(2022/C 142/03)

A 178/2002/EK rendelet (1) 36. cikkének (2) bekezdése értelmében az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság „igazgatótanács 
[a] az ügyvezető igazgató előterjesztése alapján elkészít egy nyilvánosságra hozandó jegyzéket azokról a tagállamok által kijelölt illetékes 
szervezetekről, amelyek külön-külön vagy hálózatok keretében segíthetik a Hatóságot küldetésének teljesítésében.”

E jegyzéket első alkalommal az EFSA igazgatótanácsának 2006. december 19-i ülésén állították össze, és az azóta eltelt 
időben azt:

i. a Hatóság ügyvezető igazgatójának javaslatára rendszeresen frissítik, figyelembe véve a tagállamok által végzett felülvizs
gálatokat és az általuk tett új kijelölési javaslatokat (összhangban a Bizottság 2230/2004/EK rendelete 2. cikkének (4) 
bekezdésével (2)); és

ii. a Hatóság saját honlapján – ahol az illetékes szervezetek legfrissebb jegyzéke is megtekinthető – nyilvánosságra hozza.

Ez az információ a Hatóság honlapján is megtalálható, a következő címen:

i. az illetékes szervezetek jegyzékének legutolsó, a Hatóság igazgatótanácsa által jóváhagyott módosításának dátuma: 
2022. március 24 –

[https://www.efsa.europa.eu/en/events/90th-management-board-web-meeting]; és

ii. az illetékes szervezetek legfrissebb jegyzéke – http://www.efsa.europa.eu/en/partnersnetworks/scorg.

A Hatóság ezt az értesítést – és különösen a megadott honlapok elérhetőségét – folyamatosan frissíti.

További információért írjon e-mailt a következő e-mail-címre: Cooperation.Article36@efsa.europa.eu.

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az 
Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 
2002.2.1., 1. o.).

(2) Az Európai Bizottság 2230/2004/EK rendelete (2004. december 23.) az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság küldetési területén 
működő szervezetek hálózatba szervezése vonatkozásában a 178/2002/EK európai parlamenti és bizottsági rendelet alkalmazásának 
végrehajtási szabályairól (HL L 379., 2004.12.24., 64. o.), utolsó módosítás.
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SZÁMVEVŐSZÉK

5/2022. sz. különjelentés 

Az uniós intézmények, szervek és ügynökségek kiberbiztonsága: a felkészültség szintje 
összességében nem áll arányban a fenyegetésekkel 

(2022/C 142/04)

Megjelent az Európai Számvevőszék „Az uniós intézmények, szervek és ügynökségek kiberbiztonsága: a felkészültség 
szintje összességében nem áll arányban a fenyegetésekkel” című, 5/2022. sz. különjelentése.

A jelentés elolvasható vagy letölthető a Számvevőszék weboldalán: https://www.eca.europa.eu/hu/Pages/DocItem.aspx? 
did=60922

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 142/12 2022.3.30.  

https://www.eca.europa.eu/hu/Pages/DocItem.aspx?did=60922
https://www.eca.europa.eu/hu/Pages/DocItem.aspx?did=60922


A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

Az 5. cikk (2) bekezdése alapján benyújtandó információk 

Európai Területi Társulás (ETT) Létrehozása 

(Az Európai Parlament és a Tanács 2006. július 5-i 1082/2006/EK rendelete (HL L 210., 2006.7.31., 19. o.)) 

(2022/C 142/05)

I.1. Név, cím és kapcsolattartó

Bejegyzett név: EVTZ Alpine Pearls mit beschränkter Haftung [Alpine Pearls – korlátolt felelősségű ETT]

Bejegyzett székhely: Gemeinde Weißensee, Techendorf 90, 9762 Weißensee, Ausztria

Kapcsolat: Dr. Peter Brandauer

Honlap: www.alpine-pearls.com

I.2. A társulás működésének időtartama

A társulás működésének időtartama: határozatlan idejű

Bejegyzés kelte: 2022. február 22.

Közzététel kelte: 2022. február 22.

II. CÉLKITŰZÉSEK

a. a tagként csatlakozott területeken őrizzük a tiszta levegőt, gondoskodunk a lakosok magas életminőségéről, az 
üdülővendégek és a kirándulók színvonalas időtöltéséről;

b. környezetbarát mobilitási megoldásokat alkalmazunk, és megváltoztatjuk a lakosok és a vendégek mobilitási szokásait;

c. olyan helységként mutatjuk be a tagként csatlakozott helységeket, amelyek számára különösen fontos a környezetbarát 
turizmus és a környezetbarát mobilitás;

d. olyan új üdülővendégeket szólítunk meg, akik számára fontos a tiszta levegő, az érintetlen természet és a környezetbarát 
mobilitási kínálat;

e. előmozdítjuk a fenntartható turizmust, amely példaként szolgálhat bel- és külföldön egyaránt;

f. széles körben alkalmazunk zöld technológiákat és innovatív módon összekapcsolunk különböző mobilitási kínálatokat;

g. erősítjük a tagként csatlakozott területeken élők közötti gazdasági, társadalmi és kulturális kapcsolatokat;

h. általánosságban előmozdítjuk a környezetbarát turizmust az Alpokban;

i. a tagként csatlakozott területeken előmozdítjuk a minőségi turizmust oly módon, hogy a fenntarthatóság elvén alapuló 
közlekedési és idegenforgalmi koncepciókat alkalmazunk, és amennyire csak lehet, kerüljük a környezetre káros 
tényezőket az idegenforgalmi és közlekedési ágazatban, illetve a mezőgazdaságban, az erdőgazdálkodásban, a vízgazdál
kodásban és a hulladékgazdálkodásban;

j. előmozdítjuk az alábbi célokat követő tevékenységeket és szakpolitikai stratégiákat: a szép, vonzó táj megőrzése, 
természetvédelem, megújuló forrásokat alkalmazó energiaellátás, a hulladéktermelés megelőzése, regionális termékek 
értékesítése és fejlesztése;

k. előmozdítjuk integrált turisztikai kínálatok és az Alpine Pearls fenntartható fejlesztésére vonatkozó stratégiák 
kidolgozását;

l. a tagként csatlakozott területeken – a meghatározott hatáskörökön belül – előmozdítunk olyan képzéseket és 
tanfolyamokat, amelyekkel javítható a fenntartható fejlődésről szóló oktatás minősége.

III. TOVÁBBI INFORMÁCIÓK A TÁRSULÁS NEVÉVEL KAPCSOLATBAN

Angol név: EGTC Alpine Pearls, Limited

Francia név: GECT Alpine Pearls, avec une responsabilité limitée
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IV. TAGOK

IV.1. A társulásban részt vevő tagok száma összesen: 18

IV.2. Mely országokhoz tartoznak a társulás tagjai? DE, IT, AT, SI

IV.3. Információ a társulás tagjairól (1)

Hivatalos név: Gemeinde Weißensee

Postacím: Techendorf, 90 – 9762 Techendorf, Ausztria

Honlap: www.weissensee.com

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Gemeinde Mallnitz

Postacím: Nr. 11 – 9822 Mallnitz, Ausztria

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Gemeinde Hinterstoder

Postacím: Hinterstoder, 38 – 4573 Hinterstoder, Ausztria

Honlap: www.hinterstoder.ooe.gv.at

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Tourismusverband Werfenweng

Postacím: Wenig, 42 – 5453 Werfenweng, Ausztria

A tag típusa: közjogi intézmény

Hivatalos név: Stadt Bad Reichenhall

Postacím: Rathausplatz 8 – 83435 Bad Reichenhall, Németország

Honlap: www.stadt-bad-reichenhall.de

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Markt Berchtesgaden

Postacím: Rathausplatz, 1 – 83471 Berchtesgaden, Németország

Honlap: www.gemeinde.berchtesgaden.de

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Občina Bled

Postacím: Soba t. 19, I. nadstropje – 4260 Bled, Szlovénia

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Občina Bohinj

Postacím: Triglavska cesta – 4264 Bohinj, Szlovénia

Honlap: www.obcina.bohinj.si

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Comune di Ceresole Reale

Postacím: Borgo Capoluogo, 11 – 10080 Ceresole Reale, Olaszország

A tag típusa: helyi önkormányzat

(1) Minden tagra vonatkozóan külön kitöltendő.
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Hivatalos név: Comune di Chamois és Comune de La Magdeleine

Postacím: Località Corgnolaz, 5 – 11020 Chamonis, Olaszország

Honlap: www.comune.chamois.ao.it

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Comune di Cogne

Postacím: Piazza Chanoux, 1 – 11012 Cogne, Olaszország

Honlap: www.comune.cogne.ao.it

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Gemeinde Villnöss – Comune di Funes

Postacím: Peterweg, 10 – 39040 Villnöss (Funes), Olaszország

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Comune Forni di Sopra

Postacím: Via Nazionale, 162 – 33024 Forni di Sopra, Olaszország

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Comune di Limone Piemonte

Postacím: Via Roma, 32 – 12015 Limone Piemonte, Olaszország

Honlap: www.limonepiemonte.it

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Comune di Moena

Postacím: Piaz. de Sotegrava – 38035 Moena, Olaszország

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Gemeinde Moos im Passeiertal – Comune di Moso in Passiria

Postacím: Dorf, 78 – 39013 Moos im Passeier (Moso in Passiria), Olaszország

Honlap: www.gemeinde.moosinpasseier.bz.it

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Gemeinde Ratschings – Comune di Racines

Postacím: Rathaus Stange, 1 – 39040 Ratschings (Racines), Olaszország

A tag típusa: helyi önkormányzat

Hivatalos név: Magnifica Comunità degli Altipiani Cimbri

Postacím: Fraz. Gionghi, 107 – 38046 Lavarone, Olaszország

Honlap: www.altipianicimbri.tn.it

A tag típusa: helyi önkormányzat
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V

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10522 – HAPAG-LLOYD / EUROGATE / EUROGATE CONTAINER TERMINAL 
WILHELMSHAVEN) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2022/C 142/06)

1. 2022. március 22-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Hapag-Lloyd AG (a továbbiakban: HL, Németország),

– Eurogate GmbH &Co KGaA, KG (a továbbiakban: Eurogate, Németország),

– Eurogate Container Terminal Wilhelmshaven GmbH & Co. KG (a továbbiakban: CTW, Németország) és Rail Terminal 
Wilhelmshaven GmbH (a továbbiakban: RTW, Németország), együttesen: a célvállalkozás.

A HL és az Eurogate az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) bekezdése 
értelmében közös irányítást fognak szerezni a célvállalkozás egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– HL: egy, a tengerészeti ágazatban tevékenykedő vállalatcsoport anyavállalata, amely a Hapag-Lloyd márkanév alatt 
konténeres rakományra vonatkozó globális szállítási szolgáltatásokat nyújt egy körülbelül 250 konténerszállító hajóból 
álló flottán keresztül. A HL kisebb mértékben konténerterminál-szolgáltatások nyújtásával is foglalkozik Észak- 
Európában és Afrikában. A HL a frankfurti és a hamburgi tőzsdén jegyzett,

– Eurogate: rakodási (konténerterminál) szolgáltatásokat nyújt Európában és Észak-Afrikában. Leányvállalatain keresztül 
az Eurogate számos konténeres műveletet is kínál, például a rakománnyal összefüggő modális szolgáltatásokat, a 
konténerraktári szolgáltatásokat, a konténerszervizelést és a konténerjavítást, Az Eurogate intermodális szállítással és 
logisztikával kapcsolatos szolgáltatásokat is kínál. Az Eurogate az Eurokai GmbH & Co. KGaA és a BLG Logistics 
Group AG & Co. KG (a továbbiakban: BLG) közös irányítása alatt áll (50 %). Az Eurokai végső soron az Eckelmann 
család tagjainak irányítása alatt áll, míg a BLG többségi tulajdonosa Bréma városa,

– CTW: a németországi Wilhelmshaven kikötőjében a konténerterminál tulajdonosa és üzemeltetője. RTW: a 
wilhelmshaveni kikötőben üzemelteti a vasúti terminált, amely elsősorban a CTW be- és kirakodási igényeit szolgálja 
ki. Pre-Transaction, a célvállalkozás: az Eurogate és az A. P. Møller - Maersk A/S (Dánia) közös irányítása alatt áll.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10522 – HAPAG-LLOYD / EUROGATE / EUROGATE CONTAINER TERMINAL WILHELMSHAVEN

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10679 – TELEFONICA / PONTEGADEA / TELXIUS) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2022/C 142/07)

1. 2022. március 22-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Telefónica S.A. (a továbbiakban: Telefónica, Spanyolország),

– Pontegadea Inversiones, S.L. (a továbbiakban: Pontegadea, Spanyolország),

– a jelenleg a Telefonica és a Taurus Bidco S.à.r.l. közös irányítása alatt álló Telxius Telecom, S.A. (a továbbiakban: Telxius, 
Spanyolország).

A Telefónica és a Pontegadea az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) 
bekezdése értelmében közös irányítást fognak szerezni a Telxius felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Telefónica esetében: vezetékes és mobil telekommunikációs hálózatokat üzemeltető, globális távközlési vállalat. A 
Telefónica számos márkanév – többek között Movistar, O2 és Vivo – alatt kínál mobil-, vezetékes, internet- és 
televíziós szolgáltatásokat;

– a Pontegadea esetében: főként a textilágazatban és az ingatlan-befektetések területén tevékenykedik;

– a Telxius esetében: nagykapacitású nemzetközi tengeralatti üvegszálas optikai kábelhálózatot üzemeltet, közvetlen 
kapcsolatot kínál az internethez és kapacitási szolgáltatások sorát kínálja a hálózatán, például erre a célra szolgáló 
sávszélességgel közvetlen összeköttetést.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10679 – TELEFONICA / PONTEGADEA / TELXIUS

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.10630 – BLACKSTONE / VISTA / CAMPUSLOGIC HOLDINGS) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2022/C 142/08)

1. 2022. március 17-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Blackstone, Inc. (a továbbiakban: Blackstone, USA),

– Vista Equity Partners Management, LLC (a továbbiakban: Vista, USA),

– CampusLogic Holdings, Inc. (a továbbiakban: CampusLogic, USA).

A Blackstone és a Vista az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében közös irányítást 
szerez a CampusLogic felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Blackstone esetében: globális eszközkezelő és befektetési társaság,

– a Vista esetében: vállalati szoftverek, adat- és technológiaalapú vállalkozások megerősítésére és fejlesztésére 
összpontosító befektetési társaság,

– a CampusLogic esetében: diákhitelt kezelő szoftvermegoldások nyújtása felsőfokú oktatásban résztvevő hallgatóknak, 
amelyek lehetővé teszik számukra a pénzügyi támogatás életciklusának kezelését az intézménnyel.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10630 – BLACKSTONE / VISTA / CAMPUSLOGIC HOLDINGS

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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EGYÉB JOGI AKTUSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele 

(2022/C 142/09)

Ez az értesítés az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően kerül 
közzétételre.

AZ EGYSÉGES DOKUMENTUMOT MÓDOSÍTÓ STANDARD MÓDOSÍTÁS BEJELENTÉSE

„Felső-Magyarország / Felső-Magyarországi”

PGI-HU-A1329-AM04

A közlés időpontja: 11.1.2022

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

A szőlőültetvény tőkesűrűségére vonatkozó szabályok esetében a tőtávolságra vonatkozó szabály törlése

a) a termékleírás érintett fejezetei:

– III/B A szőlőtermesztés szabályai

b) az egységes dokumentum érintett fejezetei:

– 5. fejezet Borkészítési eljárások, 3. pont A szőlő művelésmódja. térállása

c) indoklás:

A manapság használt integrált növénytermesztési technológiák és a gépesített növénytermesztés használatát segíti elő, 
ha az intenzív növénytermesztési technológiák alkalmazását nem korlátozzuk egy minimális tőtávolság 
meghatározásával.

EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés(ek)

Felső-Magyarország

Felső-Magyarországi

2. A földrajzi árujelző típusa:

OFJ – oltalom alatt álló földrajzi jelzés

3. Szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

4. A bor(ok) leírása

1. Muskotály

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Friss üde fehérbor, fajtára jellemző színnel, jellegzetes muskotály illattal és zamattal. Száraz, félszáraz, félédes, illetve 
édes bor.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
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* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid-tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9,5

Minimális teljes savtartalom 4 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 18

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

2. Siller

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Kékszőlőkből készült, a rozé boroknál több színanyagot tartalmazó, mélyebb színű, teltebb, fanyarabb, száraz bor, 
melynek Illatában és ízében egyaránt megtalálhatók a gyümölcs- és a fűszeres aromák.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid-tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9,5

Minimális teljes savtartalom 4 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 18

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

3. Rozé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Kékszőlőből készült, színárnyalata a hagymahéj színtől az élénk rózsaszínig terjedő színig, friss, üde gyümölcs 
illatokkal, gyümölcs ízekkel, esetleg virág aromákkal rendelkező könnyed, élénk savakkal bíró friss bor, mérsékelt 
fanyarsággal, száraz, félszáraz, félédes, illetve édes bor.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid-tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9,5

Minimális teljes savtartalom 4 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 18

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)
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4. Fehér

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Friss, üde jellegű, hosszú ízű, fajtabor esetében a fajtára jellemző színű, gyümölcs és egyéb illatokkal, ízekkel. Száraz, 
félszáraz, félédes és édes kategóriában is készíthető fehérbor.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid-tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9,5

Minimális teljes savtartalom 4 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 18

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

5. Vörös

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Fajtaborok esetében a fajtára jellemző színek, illatok, ízek, lekerekedett savakkal, házasított borok esetében a fajták 
házasítási arányától függő tannintartalommal, bársonyos ízzel, testességgel rendelkező borok, gyümölcs és fűszeres 
aromákkal bíró vörösborok száraztól az édes kategóriáig.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid-tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9,5

Minimális teljes savtartalom 4 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 20

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különös borászati eljárások

1. Kötelezően alkalmazandó borászati eljárások (1)

A borkészítésre vonatkozó releváns korlátozás

1. Muskotály

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;
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– kötelező a must tisztítása

– házasítási szabályok: a Cserszegi fűszeres, Irsai Olivér, Ottonel muskotály, Sárga muskotály, Csaba gyöngye, 
Hamburgi muskotály, Zefír vagy a Mátrai muskotály fajták aránya együttesen vagy külön-külön minimum 85 %

2. Kötelezően alkalmazandó borászati eljárások (2)

A borkészítésre vonatkozó releváns korlátozás

2. Siller

– a szőlőcefrét héjon kell erjeszteni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető.

3. Rozé

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása

4. Fehér

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása

5. Vörös

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető

3. A szőlő művelésmódja, térállása

Művelési gyakorlat

a) A szőlőültetvény művelésmódjára vonatkozó szabályok:

i) Meglévő ültetvény esetén: művelésmódtól függetlenül bármely ültevényről szüretelhető OFJ bor készítésére 
alkalmas szőlő az ültetvény fennmaradásáig.

ii) Új ültetvény esetén: Guyot, magas kordon, középmagas kordon, alacsony kordon, ernyő, egyes függöny, legyező, 
fej és bakművelés.

b) A szőlőültetvény tőkesűrűségére vonatkozó szabályok.

i) Meglévő ültetvény esetén: a térállástól függetlenül bármely ültetvényről szüretelhető OFJ bor készítésére alkalmas 
szőlő az ültetvény fenntartásáig.

ii) Új ültetvény esetén :

– tőkesűrűség legalább 3 300 tőke/ha,

4. Szüret, szőlőminőség

Művelési gyakorlat

1. a szüret módja: kézi vagy gépi

2. a szüret időpontjának meghatározása: nincs meghatározva legkorábbi szüreti időpont

3. a szőlő minimális cukortartalma (potenciális alkoholtartalomban kifejezve): 8,0 %vol (13,4 °MM)

5.2. Maximális hozamok

1.

160 hektoliter/hektár

2. kézi szüret

21 000 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban
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3. gépi szüret

20 500 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban

6. Körülhatárolt földrajzi terület

Borsod-Abaúj-Zemplén, Heves és Nógrád megyék területének a szőlő termőhelyi kataszter I. és II. osztályába sorolt 
határrészei

7. Fő szőlőfajta (szőlőfajták)

alibernet

bianca

blauburger

bouvier

bíbor kadarka

cabernet dorsa

cabernet franc - kaberne fran

cabernet sauvignon

chardonnay - ronci bilé

chasselas - chrupka belia

csabagyöngye - pearl of csaba

cserszegi fűszeres

csókaszőlő

ezerfürtű

furmint - furmint bianco

gyöngyrizling

hamburgi muskotály - muszkat gamburgszkij

hárslevelű - garszleveljü

irsai olivér - zolotisztüj rannüj

juhfark - lämmerschwantz

kabar

kadarka - negru moale

kerner

királyleányka - little princess

kármin

kékfrankos - moravka

kékoportó - portugais bleu

kövérszőlő - grasa de cotnari

leányka - feteasca alba

medina

menoire

merlot

mátrai muskotály

mézes

nero

olasz rizling - olaszrizling

ottonel muskotály - miszket otonel
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pinot blanc - pinot beluj

pinot noir - spätburgunder

rajnai rizling - rheinriesling

rizlingszilváni - rivaner

sauvignon - sauvignon blanc

semillon - petit semillon

syrah - sirac

szürkebarát - graumönch

sárga muskotály - weisser

tramini - gewürtztraminer

turán

viognier

zalagyöngye

zefír

zengő

zenit

zweigelt - blauer zweigeltrebe

zéta

zöld szilváni - silvanec zeleni

zöld veltelíni - zöldveltelíni

8. A kapcsolat(ok) leírása

Felső-magyarország általános klimatikus adottságait az Északi középhegység közelsége alakítja leginkább. Ebből fakad 
a téli fagyok elleni védettség, a meleg nyári és őszi napok után pedig a „hegyi szélnek” köszönhető hűvös éjszakák 
biztosítják a finom elegáns savak és az elsődleges gyümölcs aromák megmaradását. Ezért az itt termelt borok 
izgalmas savakkal, hosszú ízekkel bírnak. A vörösborok tannintartalma viszonylag alacsony.

Felső-magyarország alkalmas a könnyű, de hosszú ízű, illetve a nehéz, testes, telt fehérborok termelésére is. Emellett 
megtalálhatók gazdag ízvilágú, rozék, sillerek, a könnyebb és testesebb, hosszú idejű érlelésre alkalmas, azt igénylő 
vörösborok is.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

Pest megye, Jász-Nagykun-Szolnok megye, Hajdú-Bihar megye, Szabolcs-Szatmár-Bereg megye területén

A tájbor szó használata

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:
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az oltalom alatt álló földrajzi jelzés feltüntethető szinonimája: tájbor

Jelölhető korlátozottan használható kifejezések

Jogi keret:

Az OEM-eket/OFJ-ket kezelő szervezet által, amennyiben ezt a tagállamok előírják

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

(i) Muskotály: első szüret, virgin vintage, újbor, primőr, termőhelyen palackozva

(ii) Siller: első szüret, virgin vintage, újbor, primőr, termőhelyen palackozva, cuvée, küvé

(iii) Rozé: első szüret, virgin vintage, újbor, primőr, termőhelyen palackozva, cuvée, küvé

(iv) Fehér: barrique, fahordós érlelésű bor, első szüret, virgin vintage, újbor, primőr, termőhelyen palackozva, cuvée, 
küvé, jégbor

(v) Vörös: barrique, fahordós érlelésű bor, első szüret, virgin vintage, újbor, primőr, termőhelyen palackozva, cuvée, 
küvé, jégbor

A termékleíráshoz vezető link

https://boraszat.kormany.hu/admin/download/d/4f/d2000/FELSO-MAGYARORSZAG_term%C3%A9kle%C3%ADr%C3% 
A1s_standard%202es_ver_korrnelk.pdf
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a következőhöz: A Bizottság közleménye – Állami támogatási intézkedésekre vonatkozó 
ideiglenes válságkezelési keret a gazdaságnak Oroszország Ukrajna elleni agresszióját követő 

támogatása céljából 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 131. I, 2022. március 24.) 

(2022/C 142/10)

A 9. oldalon a 42. pont első bekezdése helyesen:

„42. A 41.a) ponttól eltérve a 41.b)–d) pontban foglalt feltételeken túlmenően a következő különleges feltételek 
vonatkoznak az elsődleges mezőgazdasági termeléssel foglalkozó és a halászati és akvakultúra-ágazatban működő 
vállalkozásoknak nyújtott támogatásokra:”.

A 10. oldalon a 43. pont helyesen:

„43. Ha egy vállalkozás több ágazatban is tevékenykedik, és ezekre a 41.a) és a 42.a) pont szerint eltérő maximális összegek 
vonatkoznak, az érintett tagállamnak megfelelő eszközökkel, például számviteli elkülönítéssel biztosítania kell az 
említett tevékenységekre vonatkozó felső határok betartását, és azt, hogy a teljes maximális összeg vállalkozásonként 
ne haladja meg a 400 000 EUR-t. Ha egy vállalkozás a 42.a) pont szerinti ágazatokban tevékenykedik, a teljes 
maximális összeg vállalkozásonként nem haladhatja meg a 35 000 EUR-t.”
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